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Welcome to S. Barts, Regent Park!

Hlluminated by candlelight, and accompanied by Gregorian chant and medi-
eval polyphony, this mass offers us an hour of devotion, contemplation and
beauty as we prepare for the coming of the Light that is our Saviour, our Em-
manuel. The tradition of the Rorate Mass stretches back to at least the eighth
century, and its name is taken from the first words of the Introit: Drop down,
ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness (Rorate
caeli, desuper, et nubes pluant justum).

CELEBRANT
The Revd Dr Walter Hannam,
Vicar, S. Bartholomew’s

CANTOR
Katherine Hill

SUNG BY
Margaret Cormier, Clara McCallum-Fraser & Katherine Hill

INTERIM ORGANIST
Fr David Smith



Votive Mass of Our Lady

THE MASS OF THE CATECHUMENS

THE ENTRANCE RITES

Introit — Rorate Isaiah 45:8, Psalm 85
(PLEASE KNEEL) (CANTORS)

Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour
down righteousness: let the earth open and let her bring forth
salvation.

Y. Lord, thou art become gracious unto thy land: thou hast
turned away the captivity of Jacob.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost;
As it was in the beginning, is now and ever shall be,

world without end. Amen.

Kyrie Eleison (cHorr) Missa Alme Pater, Mode i
Kyrie eleison. Lord, have mercy.
Christe eleison. Christ, have mercy.
Kyrie eleison. Lord, have mercy.

Gloria in Excelsis Missa Alme Pater, Mode viii
(PLEASE STAND) (CANTORS)
Gloria in excélsis Deo Glory to God in the highest,
et in terra pax hominibus and on earth peace to people
bona voluntatis. of good will.
Laudamus te, We praise you,
benedicimus te, we bless you,

adoramus te, we adore you,



glorificamus te,

gratias 4gimus tibi propter
magnam glériam tuam,
Démine Deus, Rex ceeléstis,
Deus Pater omnipotens.

Doémine Fili Unigénite,
Iesu Christe,

Domine Deus, Agnus Dei,
Filius Patris,

qui tollis peccata mundi,
miserére nobis;

qui tollis peccata mundi,

suscipe deprecationem nostram.

Qui sedes ad déxteram
Patris,
miserére nobis.

Quoniam tu solus Sanctus,
tu solus DOminus,

tu solus Altissimus,

Iesu Christe,

cum Sancto Spiritu:

in gléria Dei Patris.
Amen.

The Collects

¥ The Lord be with you.
¥ And with thy spirit.

we glorify you,
we give thanks

for your great glory,
Lord God, heavenly King,
O God almighty Father.

Lord Jesus Christ,

Only Begotten Son,

Lord God, Lamb of God

Son of the Father,

you take away the sins of the world,
have mercy upon us;

you take away the sins of the world,
receive our prayer;

your are seated at the right hand
of the Father

have mercy on us.

For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord,

you alone are the Most High,
Jesus Christ,

with the Holy Spirit,

in the glory of God the Father.
Amen.

Let us pray. (PLEASE KNEEL)

GOD who didst vouchsafe that thy Word should be
made Flesh in the womb of the Blessed Virgin Mary at



the message of an Angel: grant to us thy humble servants that
we, believing her to be indeed the Mother of God, may by
her intercession find favour in thy sight. Through the same
Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and
the Holy Spirit, one God, world without end.

¥ Amen.

Let us pray.

LMIGHTY God, give us grace that we may cast away

the works of darkness, and put upon us the armour of
light, now in the time of this mortal life, in which thy Son
Jesus Christ came to visit us in great humility; that in the
last day, when he shall come again in his glorious Majesty,
to judge both the quick and the dead, we may rise to the life
immortal.

GOD, who didst teach the hearts of thy faithful people
by the sending to them the light of thy Holy Spirit: grant
us by the same Spirit to have a right judgement in all things
and evermore to rejoice in his holy comfort. Through Jesus
Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee in the
unity of the same Spirit.
¥  Amen.

THE LITURGY OF THE WORD
The Lesson for the Epistle: Isaiah 7:10 (PLEASE BE SEATED)
The Lesson for the Epistle is written in the seventh chapter of the
book of the prophet Isaiah, beginning at the tenth verse.

N those days: The Lord spake unto Ahaz, saying: Ask thee a sign

of the Lord thy God; ask it either in the depth, or in the height
above. But Ahaz said: I will not ask, neither will I tempt the Lord.
And he said: Hear ye now, O house of David: Is it a small thing for
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you to weary men, but will ye weary my God also? Therefore the
Lord himself shall give you a sign. Behold, a Virgin shall conceive,
and bear a son, and shall call his name Emmanuel. Butter and honey
shall he eat, that he may know to refuse the evil and choose the
good.

Here endeth the Lesson.

Gradual — Tollite portas Psalm 23

CANTORS: Lift up your heads, O ye gates, and be ye lift up,
ye everlasting doors: *

il e, |
ALL:  And the King of glo- ry shall come in.

CANTORS: Who shall ascend unto the hill of the Lord,
or who shall stand in his holy place: *

A a
'_. & & i & i & a & ri.’¢
ALL:  E- ven he that hath clean hands, and a pure heart.
Alleluia — Ave Maria S. Luke 1:28,38
CANTORS: Alleluia.
= a
: ’
ALL: Al-le-lu-ia.
caNTors: Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee: *
A
L]

_'_'_".'-’-..L:_a.rufn".m.:

ALL:  Blessed art thou a- mong wo- men. Al-le-lu-ia.



The Holy Gospel: S. Luke 1:26 (PLEASE STAND)

¥ The Lord be with you.
¥ And with thy spirit.

" The Holy Gospel is written in the first chapter of the

Gospel according to S. Luke, beginning at the twenty-sixth verse.
¥ Glory be to thee, O Lord.

T that time: The Angel Gabriel was sent from God unto a city of

Galilee named Nazareth, to a Virgin espoused to a man whose
name was Joseph, of the house of David: and the Virgin’s name was
Mary. And the Angel came in unto her, and said: Hail, thou that
art highly favoured, the Lord is with thee: blessed art thou among
women. And when she saw him, she was troubled at his saying, and
cast in her mind what manner of salutation this should be. And the
Angel said unto her: Fear not, Mary for thou hast found favour with
God. And behold, thou shalt conceive in thy womb, and bring forth
a Son, and shalt call his name Jesus. He shall be great and shall be
called the Son of the Highest; and the Lord God shall give unto him
the throne of his father David. And he shall reign over the house of
Jacob for ever; and of his kingdom there shall be no end. Then said
Mary unto the Angel: How shall this be, seeing I know not a man?
And the Angel answered and said unto her: The Holy Ghost shall
come upon thee, and the power of the Highest shall overshadow
thee. Therefore also that holy thing which shall be born of thee shall
be called the Son of God. And behold, thy cousin Elisabeth, she
hath also conceived a son in her old age: and this is the sixth month
with her who was called barren: for with God nothing shall be
impossible. And Mary said: Behold the handmaid of the Lord; be it
unto me according to thy word.

I¥ Praise be to thee, O Christ.



THE MASS OF THE FAITHFUL
(LITURGY OF THE EUCHARIST)

OFFERTORY
¥  The Lord be with you.
¥  And with thy spirit.
Let us pray. (PLEASE KNEEL)

Offertory Antiphon — Ave Maria (CANTORS) S. Luke 1:28,38

Hail, Mary, full of grace, the Lord is with thee:
blessed art thou among women, and blessed is the fruit of thy womb.

Offertory Motet (PLEASE BE SEATED)

Salve, Virgo virginum English, 14th century

Salve virgo virginum Hail, Virgin of virgins,

parens genitoris, mother of the Father,
salve lumen luminum, hail, light of lights,
radius splendoris. ray of brightness.
Salve flos convallium Hail, lily of the valley,
stilla veri roris; drop of purest dew;

nostra spes in te.

Salve virgo regia
porta salutaris,
veri viri nescia,
quia deum paris.
Ave, quia deica
prole fecundaris;
nostra spes in te.

Ave nostre spei
finis et salutatis,

our hope is in thee.

Hail, royal Virgin,

portal of salvation,

knowing no man;

for it is God whom you bear.
Hail, for thou art made fruitful
with the divine offspring;

our hope is in thee.

Hail, means of our hope

and salvation;



ave per quam rei hail to thee, through whom

letantur cum tutis. the guilty and saved rejoice together.
Ave speciei, Hail, ornament of beauty,

decus et salutis; glory and wholesomeness;

nostra spes in te. our hope is in thee.

Offertory Hymn (PLEASE STAND)
Creator of the stars of night

Creator of the stars of night,

Thy people’s everlasting light,

Jesu, Redeemer, save us all,

And hear thy servants when they call.

Thou, grieving that the ancient curse
Should doom to death a universe,
Hast found the medicine, full of grace,
To save and heal a ruined race.

Thou camist, the Bridegroom of the bride,
As drew the world to evening-tide;
Proceeding from a virgin shrine,

The spotless Victim all divine:

At whose dread name, majestic now,

All knees must bend, all hearts must bow;
And things celestial thee shall own,

And things terrestrial, Lord alone.

O thou whose coming is with dread

To judge and doom the quick and dead,
Preserve us, while we dwell below,
From every insult of the foe.

To God the Father, God the Son.
And God the Spirit, Three in One,
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Laud, honour, might, and glory be
From age to age eternally. Amen.

Orate Fratres (CELEBRANT) (PLEASE KNEEL)

CELEBRANT: Pray, brethren, that this my sacrifice, and yours,
may be acceptable to God the Father Almighty.
peopLE: 'The Lord receive this Sacrifice at thy hands,
to the praise and glory of his Name, both to our benefit,
and that of all his holy Church.

Secrets (Prayers over the Gifts)

E beseech thee, O Lord, stablish in our hearts the
mysteries of the true religion: that, as we do believe
thy Son, conceived of a Virgin, to be very God and very Man,
so by the power of his resurrection we may be found worthy
to attain to everlasting felicity. Through the same Jesus Christ
our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy
Spirit, one God, world without end.
¥ Amen.

RANT, we beseech thee, O Lord, that the effectual power

of these thy holy mysteries may in such wise cleanse us
from all our iniquities that we may in all purity attain unto
him who is the author of the same, even Jesus Christ, thy Son
our Lord.

ANCTIFY, O Lord, we beseech thee, these our oblations:
that being enlightened by the beams of thy Holy Spirit,
our hearts may be purified from all evil. Through Jesus
Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee in the
unity of the same Spirit.
¥ Amen.



Prayer for the Catholic Church (CELEBRANT) (PLEASE REMAIN KNEELING)
Let us pray for Christ’s holy Catholic Church.

LMIGHTY and everliving God, who by thy holy Apostle hast

taught us to make prayers and supplications, and to give thanks,
for all men: We humbly beseech thee most mercifully to accept our
alms and oblations, and to receive these our prayers, which we offer
unto thy Divine Majesty; beseeching thee to inspire continually the
universal Church with the spirit of truth, unity, and concord: And
grant that all they that do confess thy holy Name may agree in the
truth of thy holy Word, and live in unity and godly love.

E beseech thee also to lead all nations in the way of

righteousness; and so to guide and direct their governors
and rulers, that thy people may enjoy the blessings of freedom
and peace: And grant unto thy servant CHARLES our King, and
to all that are put in authority under him, that they may truly
and impartially administer justice, to the maintenance of thy true
religion and virtue.

IVE grace, O heavenly Father, to all Bishops, Priests, and

Deacons, and specially to thy servant Andrew our Bishop, that
they may both by their life and doctrine set forth thy true and living
Word, and rightly and duly administer thy holy Sacraments: Prosper,
we pray thee, all those who proclaim the Gospel of thy kingdom
among the nations: And to all thy people give thy heavenly grace, f
and specially to this congregation here present, that, with meek heart
and due reverence, they may hear and receive thy holy Word; truly
serving thee in holiness and righteousness all the days of their life.

ND we most humbly beseech thee of thy goodness, O Lord, to
comfort and succour all them, who in this transitory life are in
trouble, sorrow, need, sickness, or any other adversity, especially those

for whom our prayers are desired. ¥

E »l remember before thee, O Lord, all thy servants departed

this life in thy faith and fear: 1 and we bless thy holy Name for
9



all who in life and death have glorified thee; beseeching thee to give
us grace that, rejoicing in their fellowship, we may follow their good
examples, and with them be partakers of thy heavenly kingdom.

RANT this, O Father, for Jesus Christ’s sake, our only Mediator
and Advocate, to whom, with thee and the Holy Ghost, be all
honour and glory, world without end.

¥ Amen.

+ HERE THE CELEBRANT REMEMBERS THOSE FOR WHOM HE IS SPECIALLY BOUND TO
PRAY, WHO HAVE NOT BEEN MENTIONED IN THE BIDDING OF THE BEDES. YOU MAY
REMEMBER THOSE FOR WHOM YOU ARE OFFERING HOLY MASS, OR ANY PERSONS OR
CLAIMS FOR WHICH YOU WISH TO PRAY.

Confession and Absolution

CELEBRANT: Let us humbly confess our sins to Almighty God.

ALL:

Almighty God,

Father of our Lord Jesus Christ,

Maker of all things, Judge of all men:

We acknowledge and confess

our manifold sins and wickedness,

Which we from time to time

most grievously have committed,

By thought, word, and deed,

Against thy Divine Majesty.

We do earnestly repent,

And are heartily sorry for these our misdoings.
Have mercy upon us, most merciful Father;
For thy Son our Lord Jesus Christ’s sake,
Forgive us all that is past;

And grant that we may ever hereafter

Serve and please thee in newness of life,

To the honour and glory of thy Name;
Through Jesus Christ our Lord. Amen.
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CELEBRANT: Almighty God, our heavenly Father,
who of his great mercy hath promised forgiveness of sins
to all them that with hearty repentance
and true faith turn unto him:
Have mercy upon you;
MK pardon and deliver you from all your sins;
confirm and strengthen you in all goodness;
and bring you to everlasting life;
through Jesus Christ our Lord.
I¥ Amen.

CONSECRATION AND OBLATION
Sursum Corda and Preface

" a2 M a

¥ The Lord be with you.
a

"y faa

¥ And with thy spi-rit.

A,

V4 Lift up your hearts.
[] )

¥ We lift them up unto the Lord.

%‘TN—EP'H‘E--

V' Let us give thanks unto our Lord God.

) AL ) )

O I

¥ It is meet and right so to do.
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T is very meet, right, and our bounden duty,
that we should at all times, and in all places
give thanks unto thee, O Lord, Holy Father,
Almighty, Everlasting God,
Creator and Preserver of all things.

ND that in the veneration of blessed Mary Ever-Virgin,
we should praise, bless, and tell forth thy wonders:

In that, by the overshadowing of the Holy Ghost,

she conceived thy only begotten Son: and without let

to the glory of her abiding maidenhood,

brought forth for man the Light eternal,

even Jesus Christ our Lord.

HEREFORE with Angels and Archangels,
and with all the company of heaven,
we laud and magnify thy glorious Name;
evermore praising thee and saying:

Sanctus and Benedictus (cHOIR) Missa Alme Pater, Mode iv
Sanctus, Sanctus, Sanctus, HOLY, Holy, Holy,
Dominus Deus Sabaoth. Lord God of hosts,
Pleni sunt coeli Heaven and earth
et terra gloria tua. are full of thy glory.
Hosanna in excelsis. Glory be to thee, O Lord Most High.
WK Benedictus qui venit M BLESSED is he that cometh
in nomine Domini. in the Name of the Lord:

Hosanna in excelsis. Hosanna in the highest.

12



HRIST OUR PASSOVER

Ll

S SACRIFICED FORUS (5 g
THEREFORE o
US KEEPTHE FEAST (Z0)
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CANON OF THE MASS
(CELEBRANT)

LESSING and glory and thanksgiving be unto thee Almighty
God, our heavenly Father, who of thy tender mercy didst give
thine only Son Jesus Christ to take our nature upon him, and to
suffer death upon the Cross for our redemption; who made there,
by his one oblation of himself once offered, a full, perfect, and
sufficient sacrifice, oblation, and satisfaction, for the sins of the
whole world; and did institute, and in his holy Gospel command us
to continue, a perpetual memorial of that his precious death, until
his coming again.
EAR us, O merciful Father, we most humbly beseech thee; and
grant that we receiving these thy creatures of bread and wine,
according to thy Son our Saviour Jesus Christ’s holy institution, in

remembrance of his death and passion, may be partakers of his most
blessed Body and Blood;

HO, in the same night that he was betrayed, took Bread;
and, when he had given thanks, he brake it; and gave it to his
disciples, saying, “Take, eat;

THIS 1S MY BODY WHICH IS GIVEN FOR YOU:
Do this in remembrance of me.”

IKEWISE after supper he took the Cup; and, when he had given
thanks, he gave it to them, saying, “Drink ye all, of this;

FOR THIS 1S MY BLOOD OF THE NEW COVENANT,
WHICH IS SHED FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE REMISSION OF SINS:

Do this, as oft as ye shall drink it,
in remembrance of me.”

HEREFORE, O Father, Lord of heaven and earth, we thy
humble servants, with all thy holy Church, remembering
the precious death of thy beloved Son, his mighty resurrection, and
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glorious ascension, and looking for his coming again in glory, do
make before thee, in this sacrament of the holy Bread of eternal life
and the Cup of everlasting salvation, the memorial which he hath
commanded;

ND we entirely desire thy fatherly goodness mercifully to

accept this our sacrifice of praise and thanksgiving, most
humbly beseeching thee to grant, that by the merits and death of
thy Son Jesus Christ, and through faith in his blood, we and all
thy whole Church may obtain remission of our sins, and all other
benefits of his passion; And we pray that by the power of thy Holy
Spirit, all we who are partakers of this holy Communion may be
tulfilled with thy grace and ¥l heavenly benediction; through Jesus
Christ our Lord, by whom and with whom, in the unity of the Holy
Spirit, all honour and glory be unto thee, O Father Almighty, world
without end.

¥ Amen.

COMMUNION OF THE FAITHFUL

Pater Noster

CELEBRANT: Let us pray.
As our Saviour Christ hath commanded and taught us,
we are bold to say,

Celebrant All
fa . a

L] a a g | & ha s " i
O UR Father, who art in heav-en, Hal-low-ed be thy

= 2 a a a h i a a a a a F l I‘

Name, Thy king-dom come, Thy will be done, on earth
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a . :
v _a o A 0 0 0 ]
Aot ——a . ® n a {
as it is in heav-en. Give us this day our dai-ly bread;
5 . | i
a 0 a I -
n a L a a
And for-give us our tres-pass-es, As we for-give them that
= a
A " a ~—p Ao l‘
. T
tres-pass a-gainst us; And lead us not in-to temp-ta-tion,
1
< 0 I lJ
 elelelie fa a A~ "
' 0
But de-liv-er us from e-vil. For thine is the king-dom,

a
'—. f—R

A" faa a ~ " flan A s
the pow-er, and the glo-ry,  For e-ver and e-ver. A-men.
Fraction and Pax
Celebrant
A
LI = e a " a_ a N 5 e

The peace of the Lord be always with you.- RAnd with thy spirit.-

The Prayer of Humble Access

CELEBRANT: We do not presume
ALL: to come to this thy Table, O merciful Lord,
Trusting in our own righteousness,
But in thy manifold and great mercies.
We are not worthy
So much as to gather up the crumbs under thy Table.
But thou art the same Lord,
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Whose property is always to have mercy:

Grant us therefore, gracious Lord,

So to eat the Flesh of thy dear Son Jesus Christ,

And to drink his Blood,

That our sinful bodies may be made clean by his Body,
And our souls washed through his most precious Blood,
And that we may evermore dwell in him,

And he in us. Amen.

Agnus Dei (CHOIR) Missa Alme Pater, Mode iv
Agnus Dei, O Lamb of God,
qui tollis peccata mundi, that takest away the sin of the world,
miserere nobis. have mercy upon us.
Agnus Dei, O Lamb of God,
qui tollis peccata mundi, that takest away the sin of the world,
miserere nobis. grant us thy peace.
Agnus Dei, O Lamb of God,
qui tollis peccata mundi, that takest away the sin of the world,
dona nobis pacem. grant us thy peace.

Communion Antiphon — Ecce virgo (CANTORS)

Behold, a virgin shall conceive, and bear a son:
and his Name shall be called Emmanuel.

THE CELEBRANT TURNS TO SHOW THE BLESSED SACRAMENT.
THE PEOPLE LOOK UP AND MAKE THE SIGN OF THE CROSS.

CELEBRANT:  Behold the Lamb of God,
behold him that taketh away the sin of the world.
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ALL SAY TOGETHER THREE TIMES, STRIKING THE BREAST AT EACH BEGINNING:

ALL: - Lord, I am not worthy
that thou shouldest come under my roof,
but speak the word only, and my soul shall be healed.

ALL CHRISTIANS WHO HAVE BEEN BAPTISED WITH WATER IN THE NAME OF THE FA-
THER, AND OF THE SON, AND OF THE HOLY GHOST, AND ARE COMMUNICANT MEM-
BERS OF THEIR OWN CHURCHES, ARE WELCOME TO RECEIVE THE HOLY COMMUNION.

THE SACRED HOST WILL BE PLACED UPON YOUR TONGUE OR IN THE PALM OF YOUR
HAND. PLEASE GUIDE THE CHALICE TO YOUR MOUTH BY PLACING YOUR RIGHT HAND
ONLY UPON THE BASE OF THE CHALICE. IF YOU WISH TO RECEIVE A BLESSING, PLEASE
FOLD YOUR ARMS ACROSS YOUR CHEST TO SIGNIFY THIS TO THE PRIEST.

SHOULD YOU BE UNABLE TO MANAGE STEPS, HOLY COMMUNION CAN BE ADMINIS-
TERED AT YOUR PEW. PLEASE ASK ONE OF THE SIDESMEN, WHO WILL BE HAPPY TO
ASSIST YOU.

THE FIRST PRAYER-BOOK EXHORTATION ENCOURAGES US TO RECEIVE THE SACRA-
MENT IN FAITH AND REPENTANCE, ‘DISCERNING THE LORD’S BODY.

Communion Hymn (PLEASE REMAIN KNEELING OR SEATED)
Lo, how a Rose eer blooming Es ist ein’ Ros entsprungen

Lo, how a Rose eer blooming
From tender stem hath sprung!
Of Jesse’s lineage coming

As men of old have sung.

It came, a flower bright,

Amid the cold of winter

When half-gone was the night.

Isaiah ‘twas foretold it,

The Rose I have in mind:

With Mary we behold it,

The virgin mother kind.

To show God's love aright

She bore to men a Savior
When half-gone was the night.
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This Flower, whose fragrance tender

With sweetness fills the air,
Dispels with glorious splendour
The darkness everywhere.

True man, yet very God,

From sin and death He saves us
And lightens every load.

Communion Motet
Gaude, Virgo gratiosa

Gaude, Virgo gratiosa,
Verbo Verbum
concepisti, gaude.
Gaude, tellus fructuosa,
Vitae fructum
protulisti, gaude.
Gaude, Virgo speciosa,
Christo vernans
resurgente, gaude.
Gaude, Mater gloriosa,
Jesu coelos ascendente,
gaude.

Gaude, fruens deliciis,
Nunc rosa juncta

lilio, gaude.

Nosque mundes a vitia,
Et junge tuo Filio, salve.

THANKSGIVING
Post-Communion Collects

¥ The Lord be with you.
¥ And with thy spirit.
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from the Dublin Troper,
13th century

Rejoice, O gracious Virgin,

by the Word

you conceived the Word, rejoice.
Rejoice, O thou fruitful earth
for you brought forth

the fruit of life, rejoice.

Rejoice, O comely Virgin,
blossoming anew at Christ’s
resurrection, rejoice.

Rejoice, O glorious Mother,

at Jesus’ ascension into heaven,
rejoice.

Rejoice in the joy of your delight.
Now the rose is joined with

the lily, rejoice.

And make us clean from sin,
and join us to your Son. Hail!



Let us pray. (PLEASE REMAIN KNEELING)

E beseech thee, O Lord, pour thy grace into our
hearts: that as we have known the Incarnation of
thy Son Jesus Christ by the message of an Angel; so by his
Cross and Passion we may be brought unto the glory of his
Resurrection. Through the same Jesus Christ our Lord, who
liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God,
world without end.
¥ Amen.

Let us pray.

RANT, O Lord, that the effectual healing of the sacra-
ments which we have received may deliver us from all
the diseases of our souls.

E humbly beseech thee, O Lord, that thou wouldest
send down upon our hearts the healthful Spirit of
thy grace: and that we may bring forth fruit unto thee, pour
upon us the inward dew of his blessing. Through Jesus Christ
our Lord, who liveth and reigneth with thee in the unity of
the same Spirit.
¥ Amen.

Blessing (CELEBRANT)

HE peace of God, which passeth all understanding,
keep your hearts and minds in the knowledge and love of
God, and of his Son Jesus Christ our Lord: And the blessing
of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Ghost, be
amongst you and remain with you always.
¥ Amen.
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Dismissal (PLEASE STAND)
¥ The Lord be with you.
¥ And with thy spirit.

fan n,

Y De-part in peace.
e
u N [
|34 Thanks be to God.

The Last Gospel: S. John 1:1 (PLEASE REMAIN STANDING)

¥ 'The Lord be with you.
¥ And with thy spirit.

"k The beginning of the Holy Gospel according to John.
¥ Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and

the Word was God. The same was in the beginning with God.
All things were made through him: and without him was not any
thing made that was made: in him was life, and the life was the
light of men: and the light shineth in darkness, and the darkness
comprehended it not. There was a man sent from God, whose name
was John. The same came for a witness, to bear witness of the light,
that all men through him might believe. He was not that light, but
was sent to bear witness of that light. That was the true light, which
lighteth every man that cometh into the world. He was in the world,
and the world was made through him, and the world knew him not.
He came unto his own, and his own received him not. But as many
as received him, to them gave he power to become the sons of God,
even to them that believe on his Name: which were born, not of
blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.
(ALL KNEEL) AND THE WORD WAS MADE FLESH (ALL RISE), and dwelt
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among us, and we beheld his glory, the glory as of the Only-begotten
of the Father, full of grace and truth.

Iy 'Thanks be to God.
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